
La forgeLa forge  AbhʉgʉʉAbhʉgʉʉ  

ɨkɔndɔ yɔ ngyɛngyɛ 

la tige de métal 

makpaka 

la pince  

ngyɛngyɛ 

l’enclume f. 

babhibha 

la soufflerie 
ihoo yɔ ʉhʉ 

la tuyère 
ufini 

le brasier 
 

 

ɨpapɨ yɔ dyaa tupa/ nebolodhi nʉwiso bɔ nji 

la bêche la lime noircir 

108  



BatɛaBatɛa  
   

mʉpanankɨa Mombi ɔ magabhʉ mʉkwaka matɨ 

l’enseignant (e) le commercant (e) le bûcheron 

Akɔdʉkʉ
a 

cueillir 

  

mombi ata mʉtambanakɛ mako dyokoko 

le mécanicien  la cueillette 

  

mʉkangʉ sʉfɛlɛ 

le pagayeur le chauffeur  
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mwana ɔ abhibha nekoko ɨchwachwa 

le tam-tam le gong portatif le hochet 
   

ʉmbaa ikembe dhɔmʉ 

la trompette le balafon l’harpe f. 

   

fafala   

le cor   

La musiqueLa musique    

Ingbe 

ʉmbaa 

ingbandi 

 

 

les bâtonnets m. 

la flûte 

la cloche 
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SʉswanakaSʉswanaka  
   

     nudjokonoko mɔmbi ata mudjokonoke  

        la danse les danseurs (-euses)  
   

ayoka tamba ɨgɔgɔ 

artiste  le thêatre le gong 
   

abhibha  upinga 

le tambour  le tambourin 

lɨkyɛmʉ lɔ lɨkyɛmʉ lɔ 
matɔngamatɔnga  
les instru-les instru-
ments musi-ments musi-
cauxcaux  
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Les Les mémétierstiers  
   

 nɨsɨa sabuni ɔ makali  
tubɔko lɨkáá lɔ bhiliki 

 
tɛa yɔ mabaʉ 

la savonnerie locale la maçonnerie la menuiserie 

  

Chɛka bayaka a mʉkakaʉ Sɔna lɨkpakʉ 

la sculpture la cordonnerie 
  

bʉsʉdha Sɔnanaka 

l’armée f. la taillerie 
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Akɔnɨma bakʉbhaaAkɔnɨma bakʉbhaa  
   

kio mʉyɔ akɔnɨma akɔtʉpaka 

délimiter défricher ramasser 
   

akɔnʉya akɔduo lanja akɔkwakaka mapɨya 

brûler sarcler faire les trous des 
semences 

   

akɔhʉnaka akɔgbɨnya pumo akɔkwakɨya/nʉmba 

semer répandre les graines labourer 
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dhamɛ aduu mangolo 

le jeu de dame la natation mangola 
  

 

 
   

kyɛndanaka gbanda wɔ kalatɨ mʉtɔndɔ wɔ mʉtɨndɨ 

la promenade le jeu des cartes le football 

TambaTamba  Les divertissementsLes divertissements  

handball 

igbi  

lɨtɛtɛ 

kanganaka 

gbanda 

le handball 

saut à cordes  

les bambous 

la visite 
le jeu de sort 
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NiyɔkɔnokɔNiyɔkɔnokɔ  L’ artisanatL’ artisanat  
   

akɔtuwo mombi ɔ wakanaka meyo lɨkɔchɔ 

dessiner le tisseur(-euse) la poterie 
   

ayoka  ɨdha yɔ nɨwakanaka 

 artiste  la vannerie 
   

    
   

ʉwakanaka le tissage 

 tisser 

ayoka wɔ ndii  akɔhoiso ndii 

le coiffeur (-euse) raser la tête 

Ɨndambʉ yɔ ndɨɨƗndambʉ yɔ ndɨɨ  La coiffureLa coiffure  

104 

Cultiver le chammpCultiver le chammp  

Akɔnɨma bakʉbhaa 
Bakyɔtambanaka ɨtaka akɔ yaka yɔ ɨhʉna. Akɔtambanaka  

ido, yɛtɔ  ʉmʉa ngʉwa wachɛnjɨa -ɔɔ jalo, wɛma, wɔkwaka, 
wɔtɔya dhɔ tɨa. Tɛa ngɨyɛnɛnɨ, ya yɔ bague. Tɛa ngɨyɛ yɔmɔ 
yɔtukoo, ya tɨa yɔ boi nɔ bana, ndʉ tɔpaka, nʉmba, kwaka 
mapɨa nɔ hʉna. Yɛtɔ anɨma ɨbha ta akɔ angbinga, kwananɨ 
idyo yakʉnda-ɔɔ. 

   

hʉnaka ɨkaka yɔ dhɔbɔ sangua 

le buttage le compostage  faucher 

akɔkwakiya piocher 
akɔmbomboko le billonnage 
Akɔdyokoko récolter 
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aga/ijiliba/lʉba  akɔnamiyokɔ 

l’enclos m.  traire 
   

akɔnʉnga tibi kɔ banama ʉmba wɔ nama 

attacher la bouse la peau d’animal  
   

banoi bɔ ndei ʉkya mɨkɨɨ 

la volaille le poulailler les œufs f. 

Dhiso banamaDhiso banama  
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L’ArgentL’Argent  
   

 
bagyɛgyɛ 

 
ʉwanɨ wɔ bagyɛgyɛ 

mikpɛkpɛ yɔ 
bagyɛgyɛ 

la monnaie le billet d’ argent les pièces d’argent  f. 
   

kapita wɔ ɨkaa yɔ 
bagyɛgyɛ 

mombi ngɨa apɛmakɨa 
ikpoko yɔ bagyɛgyɛ 

 
ikpoko yɔ bagyɛgyɛ 

le banquier le caissier (-ière) la caisse 
   

masini wɔ ɨsabʉ pɔtɔmɔnɨ ɨgabʉ yɔ bagyɛgyɛ 

la calculatrice le porte-monnaie le taux d’échange 

Franc Congolais 

USD $ 540 

Euro € 852 
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GyɛgyɛGyɛgyɛ  
  

nagombonio bagyɛgyɛ ɨkáá yɔ boso bagyɛgyɛ 

l’échange de monnaie m. la banque 

 

ikpoko yɔ bagyɛgyɛ 

le coffre-fort 
 

mombi ngɨa apooko 
bagyɛgyɛ 

le comptable 

  
  

  

  

mombi ata munje 
ubu 

le préteur (-euse) 

ninjo ubu emprunter 
mombi ata mʉsɨkɛ 
ubu 

l’emprunteur (-euse) 

akɔtoso ubu payer une dette 
akɔsɨa ubu annuller la dette 
bagyɛgyɛ le compte 
ninjo ubu nɔ ibhii préteur sur gage 
ʉbhalʉa wɔ 
bagyɛgyɛ  

le chèque 

ubu la dette 
boso épargner 
akɔninjo ubu prêter 
ubu le crédit 

102 

L’L’éélevage des animauxlevage des animaux  
   

akɔkiyo ɨmɨyɔ ɨdha yɔ banɛmbʉ  

égorger la porcherie  
   

nʉwa banama ɨdha yɔ nʉwa banama mombi ngɨa awaka banama 

l’abattage m. l’abattoir m. le boucher(-ère) 

ɨda yɔ gaba anjɨbɔ 

la boucherie 

idyo yɔ banama 

akɔbono 

akɔkyɛndiso 

banoi bɔ ndei 

ɨdha yɔtɨpɛmakɨɛ 

akɔnʉhomuso bangɔmbɛ 

ikumba 

la pâture 
détacher 

conduire 
la basse-cour 

le gardiennage 
faire reposer le gros bétail 
l’étable f. 
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yagbonguo mʉsamʉkyɛ wɔ mɛmɛ mwana ɔ mɛmɛ 

le bouc la chèvre le chevreau  
   

magbanga inye yɔ kɔbɔ  

le coq la poule  

Ɨdha yɔ banamaƗdha yɔ banama  La fermeLa ferme  

La distillationLa distillation  BhaladhaBhaladha  
akɔkputiso/sɨa chauffer 
chueiso ʉhʉ évaporer 
njɨla couler 
ʉkyɛpʉ l’alcool 
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L’atelier de coutureL’atelier de couture  
   

uwiji ɨkpasɨ bhɔtɔ 

la bobine de fil l’épingle f. le bouton-pression 
   

ɨtɔbɛ tɨlɛtɨ makasi 

le fer à repasser la tirette les ciseaux m. 
   

dipiyo ɨkpasɨ bhɔtɔ/buto 

l’aiguille f. l’épingle de sûreté f. le bouton 
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akɔyomoko nɔ ɨtɔbɛ repasser 

ɨkwɛmbɛ le pagne 

mombi ɔ feyekio le tailleur 

Ɨdha yɛsɔna lɨpʉkʉƗdha yɛsɔna lɨpʉkʉ  

masini wɔtɔ 
feekiye lɨpʉkʉ 

la machine à 
coudre 

ʉgbáá wɔ ɨpʉkʉ le morceau  
d’étoffe 

akɔ feekiyo coudre akɔkiyoko ɨpʉkʉ découper l’habit 
unusi/uwiji le fil à coudre akɔfeekio raccommoder 
isesenio yɔ 
lɨpʉkʉ 

les modèles d’ 
habits 

  

bagbɔgbɔ les étagères 
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Nɨfa sipeNɨfa sipe  La La pêpêcheche  
akɔnɨfa sipe 

pêcher 
mombi ɔ nɨfa sipe 

le pêcheur 

tekyo sipe 

la pêche à digue 

   

   

   

    

mʉfʉʉ mʉtɛkwa/mwaʉ  ʉkaʉ/maiya 

la nasse la grande nasse le filet traditionnel 
   

ɨngba sipe yɛtadhɨ sipe yɛta ɨnanɨyɛ 

le barrage les poissons frais les poissons fumés 

Mʉkakaʉ wɔ apisa 

la canne à pêche 
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mukobi wɔ loko ɨkaa 

la huilerie locale la fleure du palmier 

  

mɨkanɨ ɨgbɔɔ/ɨgbɛsɨ 

les amandes le jeune palmier 

Umbundo wɔ ngineUmbundo wɔ ngine  
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Les armesLes armes  
   

mʉkʉba/gbundu  ɨkpɛ 

le fusil  la lame de rasoir 
   

ubuu mujaledhi  

le cri le lance-pierres  

bhɔmbɛ 

mungito 

akɔgiso 

isasi 

akɔnʉnda 

 

la bombe 
la détonation 

lancer  
la cartouche 

tirer 
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Lɨkyɛmʉ lɔ diteLɨkyɛmʉ lɔ dite  
   

uchagbu/jaga bopi ɨgʉsa 

la lance l’arc m.  la flèche 
   

kɔpɨ kpelekue/ɨdɔkɔ muki  

le bouclier le couteau la corde 
   

ingbe  nɛkpɔ ɨpanda 

le bâton le couteau traditionnel le cor 
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L’huile de palmeL’huile de palme  
   

ɨkɔchɔ yɔ ngine  umbundo wakɔnjɨla 

La marmite  l’ huile coule 
   

   

   
   

mukobi wɔ loko  akɔnachɔ ngine 

la presse à huile  presser les noix de pal-
me  
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ɨdamakaa malɔtɔ ipima yo mabaʉ 

le ciseau le marteau la règle de charpentier 
   

musumani bɔlɔsɔ makpaka 

le clou le pinceau les pinces f.  
   

tolonovisi ɨwasa yɔ babhʉla ichweyenekio 

le tournevis le papier de verre vilebrequin 

Lɨkyɛmʉ lɔ tɛaLɨkyɛmʉ lɔ tɛa  
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IpindiIpindi  Le Le pièpiègege  
pɛndɨa ipindi tendre un piège 
akɔbhabiso ipindi détendre un piège 

fana akɔ 
ipindi 

attraper au piège 

  

mʉpaa 

 

   

ɨkɔmbɨa Maiya/le filet kpakpa 
   

Mukyɛnda/ɨpala ipindi yɔ mʉtɨndɨ ikpeke/alɛʉ 
   

   

Nifa sipe 
Tɛa ngiye nifa sipe yɛmbɨanɨa akɔdhɔdhɔ 
mubomu, aninigwa jɛnɛ kʉ ɨjɛnɛ. Yakɨanɨa a 
banesini bɔta bhele-bhele nɔ akɔ banesini bɔta 
bakpɔkpɔ, alipuu lɛta bhele-bhele nɔ ɨlɛ lɛta 
likpokpo.  

Bafa sipe nɔ lɨkyɛmʉ dhi dhi dhi ndʉ apisa, pepepe, ɨngbɔɔ, ugou, 
nɔ ʉkaʉ, yɔmɔ nɔ maiya. Bafa yɔmɔ sipe nɔ ɨngbɔɔ yɔ mʉtɛlɛ. 

Bɔmbi ngʉba bafa sipe nɔ lɨngbɔɔ basa akohata sipe dududu, nɔ 
bɔkwaa yɔmɔ kʉ inani. Bananɨa sipe nanɨa ga pɔ bɔɨbɔso amati ɔ 
filigo. 
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UpiiUpii  La chasseLa chasse  
    

mombi ɔ upii usio ɨmva ɨtɔa 

le chasseur la corde      le chien le grelot  
    

kʉgba/bagalakpu nama ɔ pii maiya wɔ ba-
nama 

 
dyaa yɔ upii 

la gibecière le gibier le filet  la chasse au feu 

Upii  
Mombi ɔ upii akumonio aneju nɔ bopi, nɔ magʉsa akɔyaka yɔ nda-

kanaka banama. Apendɨa kʉ lipindi: mapɨa, bagape, banjɨlangwe, li-
gakpo, ipindi yɔ mʉtɨndɨ,… A:wa banama ngʉbɔmɔ nɔ maiya. A;wa 
banama ngʉba bafana nɔ jaga, kʉ nɔ mʉpanga. Ɨmva angɔjanga sina 
ɨtɔa.  
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Les outilsLes outils  
   

ɨdɔkɔ yɔ haa mabaʉ ɨdɔkɔ yɔ musumani sia ngɨɔ mako 

le rabot arache-clou la scie à méteau  
   

ɨkɛlɛ  sia 

l’équerre f.  la scie 
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